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第
だい

　  　　課
か

▶トピック

外
そと

で食
しょくじ

事をするとき、どんな店
みせ

に行
い

きますか？
เวลาไปกินอาหารนอกบ้าน จะไปกินที่ร้านแบบไหน

チーズバーガーください6
好
す
きな食

た
べ物
もの

ファストフード店
てん

のメニューを見
み

て、どんな食
た

べ物
もの

や飲
の

み物
もの

があるかがわかる。
สามารถอ่านเมนูในร้านฟาสต์ฟู้ดได้เข้าใจว่ามีอาหารและเครื่องดื่มอะไรบ้าง

 ハンバーガー店
てん

のメニュー1.
21

1 	 メニューを読
よ

みましょう。
อ่านเมนู

	ハンバーガーの店
みせ

に来
き

て、メニューを見
み

ています。
คุณก�ำลังดูเมนูอยู่ในร้านแฮมเบอร์เกอร์

( 1 ) 	どんな食
た

べ物
もの

がありますか。どんな飲
の

み物
もの

がありますか。
มีอาหารอะไรบ้าง มีเครื่องดื่มอะไรบ้าง
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🔖大
たいせつ

切なことば

ハンバーガー  แฮมเบอร์เกอร์ ｜ ダブル  ดับเบิ้ล ｜ チーズ  ชีส เนยแข็ง ｜ てりやき  เทริยากิ

チキン  เนื้อไก่ ｜ フィッシュ  ปลา ｜ フライドポテト  เฟรนช์ฟรายส์

デザート  ของหวาน ｜ アイスクリーム  ไอศกรีม ｜ アップルパイ  พายแอปเปิ้ล

ドリンク  เครื่องดื่ม ｜ ホットコーヒー  กาแฟร้อน ｜ アイスコーヒー  กาแฟเย็น

ウーロン茶
ちゃ

  ชาอูหลง ｜ 単
たんぴん

品  รายการเดียว  ｜ セット  ชุด ｜  S
エス

／ M
エム

／ L
エル

  S / M / L

( 2 ) 	ハンバーガーには、どんな種
しゅるい

類がありますか。セットメニューの中
な か み

身は何
なん

ですか。
แฮมเบอร์เกอร์มีชนิดอะไรบ้าง ในเมนูชุดจะมีอะไรบ้าง

( 3 ) 	何
なに

を注
ちゅうもん

文したいですか。
อยากสั่งอะไรบ้าง
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	 ファストフード店
てん

で、注
ちゅうもん

文することができる。
	 สามารถสั่งอาหารในร้านฟาสต์ฟู้ดได้

 こちらでおめしあがりですか？2.
22

1 	 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ฟังบทสนทนา

	ハンバーガーの店
みせ

で、3人
にん

のお客
きゃく

さんが、
	 それぞれ注

ちゅうもん

文しています。
ลูกค้า 3 คนก�ำลังสั่งอาหารในร้านแฮมเบอร์เกอร์

( 1 ) 	3 人
にん

は、それぞれ何
なに

を頼
たの

みましたか。「1. ハンバーガー店
てん

のメニュー」のメニューを見
み

ながら、

	 メモしましょう。
แต่ละคนสั่งอะไรบ้าง ดูเมนูใน 

                                        てん

1.ハンバーガー店のメニュー พร้อมกับจดโน้ตด้วย

① 06-01 ② 06-02 ③ 06-03

( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。

	 3 人
にん

は、店
みせ

で食
た

べますか、持
も

ち帰
かえ

りますか。店
みせ

で食
た

べるときは IN、持
も

ち帰
かえ

るときはOUTを

	 書
か

きましょう。
ฟังอีกครั้ง ทั้ง 3 คนจะกินอาหารที่สั่งในร้านหรือน�ำกลับ ถ้ากินในร้านให้เขียนว่า IN ถ้าน�ำกลับให้เขียนว่า OUT

① 06-01 ② 06-02 ③ 06-03

こちらでおめしあがりですか？
 จะรับประทานที่นี่หรือเปล่า
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( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　　
ตรวจสอบค�ำศัพท์แล้วฟังอีกครั้ง

サイズ  ขนาด ไซส์

テイクアウトで  สั่งกลับบ้าน ｜ ここで  (กิน)ที่นี่

🔖店
みせ

の人
ひと

が使
つか

う丁
ていねい

寧な表
ひょうげん

現   ส�ำนวนสุภาพที่พนักงานในร้านใช้พูดกับลูกค้า

いらっしゃいませ  ยินดีต้อนรับ ｜ おうかがいします  จะรับอะไรดี

お持
も

ち帰
かえ

りですね  สั่งกลับบ้านใช่ไหม ｜ 何
なに

になさいますか？  จะรับอะไรดี

06-01 06-03

（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
ฟังคลิปเสียงแล้วเติมค�ำลงในช่องว่าง

ホットコーヒー、　　　　　　　　　　　　　　。

 S
エス

サイズ、　　　　　　　　　　　　　　。

チーズバーガーと、てりやきバーガーと、

フィッシュバーガー、　　　　　　　　　　。

これ、　　　　　　　　　　。

	注
ちゅうもん

文するとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➊

พูดอย่างไรเวลาจะสั่งอาหาร

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
ฟังบทสนทนาอีกครั้งโดยสังเกตศัพท์และส�ำนวนที่ใช้

06-04

18-1006-01 06-03
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2 	 ファストフード店
てん

で注
ちゅうもん

文しましょう。
สั่งอาหารในร้านฟาสต์ฟู้ด

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　   　　　　   　　　　　
ฟังบทสนทนา

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　   　　　　   　　　　　
ฝึกพูดชาโดอิ้ง

( 3 ) 	ファストフード店
てん

で注
ちゅうもん

文するロールプレイをしましょう。

	 「1. ハンバーガー店
てん

のメニュー」のメニューを見
み

ながら、注
ちゅうもん

文しましょう。
ฝึกโดยใช้บทบาทสมมติว่าก�ำลังสั่งอาหารในร้านฟาสต์ฟู้ด สั่งอาหารโดยดูเมนูใน 

                                        てん

1.ハンバーガー店のメニュー ประกอบ

06-05 06-06 06-07

06-05 06-06 06-07

いらっしゃいませ。おうかがいします。

こちらでおめしあがりですか？

ありがとうございます。

ホットコーヒーですね。

はい。（ここで。）

チキンバーガーのセットですね。

いえ、テイクアウトで。

ドリンクは、何
なに

になさいますか？

チキンバーガー の セット、

ください。／お願
ねが

いします。

じゃあ、ウーロン茶
ちゃ

、

お願
ねが

いします。

これ、ください。／お願
ねが

いします。

ホットコーヒー、ください。／お願
ねが

いします。
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	 ほかの人
ひと

と食
しょくじ

事をするとき、何
なに

を食
た

べるか質
しつもん

問したり、質
しつもん

問に答
こた

えたりすることができる。
	 สามารถถามและตอบได้ว่าจะกินอะไร เวลาไปกินอาหารกับผู้อื่น

 私
わたし

はカレーにします3.
23

1 	 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ฟังบทสนทนา

	アディさん、ドニさん、林
はやし

さんは、同
おな

じ会
かいしゃ

社で働
はたら

いています。3人
にん

はこれから、会
かいしゃ

社の食
しょくどう

堂で昼
ひる

ご飯
はん

を食
た

べます。
คุณอาดี, คุณโดนี และคุณฮายาชิ ท�ำงานในบริษัทเดียวกัน ทั้ง 3 คนก�ำลังจะกินอาหารเที่ยงที่โรงอาหารของบริษัท 

 

( 1 ) 	はじめに、スクリプトを見
み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。　　　　 

	 3人
にん

は、それぞれ何
なに

を食
た

べますか。メモしましょう。
ในขั้นแรก ฟังบทสนทนาโดยไม่ดูสคริปต์ และจดโน้ตว่าแต่ละคนจะกินอะไร

アディさん ドニさん 林
はやし
さん

( 2 ) 	スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　 
ฟังโดยดูสคริปต์ด้วย

06-08

06-08

アディ ドニ

 林
はやし

　　　　　林
はやし

：アディさん、何
なに

にしますか？

　　　アディ：私
わたし

は、うどんにします。

　　　　　林
はやし

：ドニさんは？

　　　　ドニ：うーん……林
はやし

さんは、何
なに

にしますか？

　　　　　林
はやし

：私
わたし

は、カレーにします。

　　　　ドニ：じゃあ、私
わたし

もカレーにします。

うーん
迷
まよ

って考
かんが

えている
ことを表

あらわ
す

แสดงความหมายว ่ า
ก�ำลังลังเลว ่าจะเลือก
อะไรดี



第　  　　課6 チーズバーガーください

好きな食べ物▶トピック

©The Japan Foundation入門　L6 - 7

------------------------

　　　アディ：ここ、いいですか？

　　　　社
しゃいん

員：あ、どうぞ。

------------------------

　　　　　林
はやし

：いただきます。

アディ・ドニ：いただきます。

　　　　　林
はやし

：うどん、どうですか？

　　　アディ：おいしいです。

　　　　　林
はやし

：そう。

（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
ฟังคลิปเสียงแล้วเติมค�ำลงในช่องว่าง

何
なに

　　　　　　　　か？

　私
わたし

は、うどん　　　　　　　　。

　私
わたし

は、カレー　　　　　　　　。

	何
なに

を食
た

べるか、質
しつもん

問したり答
こた

えたりするとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➋

พูดอย่างไรเวลาจะถามหรือตอบว่าจะกินอะไร
 

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  
ฟังบทสนทนาอีกครั้งโดยสังเกตศัพท์และส�ำนวนที่ใช้

06-09

18-1006-08

ここ、いいですか？

นั่งตรงนี้ได้ไหม

どうですか？
เป็นไงบ้าง

おいしいです
อร่อย
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2 	 食
しょくどう

堂で話
はな

しましょう。
พูดคุยในโรงอาหาร

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  ／ 　　　　  ／　　　　　
ฟังบทสนทนา

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　  ／ 　　　　  ／ 　　　　　
ฝึกพูดชาโดอิ้ง

( 3 ) 	ほかの人
ひと

といっしょに昼
ひる

ご飯
はん

を食
た

べるという設
せってい

定で、ロールプレイをしましょう。

	 自
じ ぶ ん

分が食
た

べたいものを自
じゆ う

由に決
き

めて話
はな

しましょう。
ฝึกโดยใช้บทบาทสมมติ โดยก�ำหนดสถานการณ์ว่าก�ำลังจะกินอาหารเที่ยงกับคนอื่น ให้ก�ำหนดเองว่าตัวเองอยากจะกินอะไร

06-10 06-11 06-12

06-10 06-11 06-12

あ、すみません……。あ、どうぞ。

ここ、いいですか？

何
なに

にしますか？

私
わたし

は、うどんにします。

うどん、どうですか？

おいしいです。

①メニューを決
き
める   ตัดสินใจว่าจะกินอะไร

② 席
せき
を探
さが
す   หาที่นั่ง

③ 食
た
べて感

かんそう
想を言

い
う   กินอาหารแล้วบอกความรู้สึกเกี่ยวกับอาหารที่กิน
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	 飲
いんしょくてん

食店で、料
りょうり

理を注
ちゅうもん

文したり、お皿
さら

やグラスなど、ほしいものを頼
たの

んだりすることができる。
	 สามารถสั่งอาหารและขอสิ่งที่ต้องการ เช่น จานหรือแก้วน�้ำในร้านอาหารได้ 

 枝
えだまめ

豆 2
ふた

つください4.
24

1 	 ことばの準
じゅんび

備
เตรียมค�ำศัพท์

【居
い ざ か や

酒屋のメニュー  เมนูร้านเหล้าแบบญี่ปุ่น 】

a. 刺
さ し み

身 b. 唐
か ら あ

揚げ c. 焼
や

き鳥
とり

d. 枝
えだまめ

豆 e. 生
なま

ビール f.ウーロン茶
ちゃ



第　  　　課6 チーズバーガーください

好きな食べ物▶トピック

©The Japan Foundation入門　L6 - 10

( 1 ) 	絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
ฟังพร้อมกับดูภาพประกอบ

 

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
ฟังแล้วพูดตาม

( 3 ) 	聞
き

いて、a-f から選
えら

びましょう。 　　　　  
ฟังแล้วเลือกจาก a-f

2 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
ฟังบทสนทนา

ロバートさんとアグネスさんは、友
とも

だちと居
い ざ か や

酒屋に来
き

ています。
คุณโรเบิร์ตและคุณแอกเนสอยู่ในร้านเหล้าแบบญี่ปุ่นกับเพื่อนๆ

( 1 ) 	はじめに、スクリプトを見
み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。　　　　 

	 何
なに

を注
ちゅうもん

文しましたか。 1 のa-f から選
えら

びましょう。
ในขั้นแรก ฟังบทสนทนาโดยไม่ดูสคริปต์ พวกเขาสั่งอาหารอะไรบ้าง เลือกค�ำตอบจาก a-f ใน 1

 

	 （　　　　，　　　　，　　　　，　　　　）

( 2 ) 	スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　 

	 あとから何
なに

を頼
たの

みましたか。メモしましょう。
ฟังโดยดูสคริปต์ด้วย และจดโน้ตว่าพวกเขาสั่งอาหารอะไรเพิ่มอีก

	 （　　　　　　　　　　　　）　（　　　　　　　　　　　　）

06-13

06-13

06-14

06-15

06-15

アグネス

ロバート
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ロバート：すみません。

　　店
てんいん

員：はーい。

ロバート：えーと、生
なま

ビール 3
みっ

つと、ウーロン茶
ちゃ

1
ひと

つ。

　　　　　あと、唐
か ら あ

揚げ、お願
ねが

いします。

　　店
てんいん

員：はい。

アグネス：すみません。あと、枝
えだまめ

豆 2
ふた

つ、ください。

　　店
てんいん

員：ありがとうございます。

------------------

ロバート：すみません。

　　店
てんいん

員：はーい。

ロバート：お水
みず

、ください。

　　　　　あと、マヨネーズ、ありますか？

　　店
てんいん

員：はい、お持
も

ちします。

すみません
ขอโทษ

人
ひと

に話
はな

しかけるとき
の表

ひょうげん
現

ส�ำนวนที่ใช้เวลาจะเอ่ยปาก
พูดกับคนอื่น

お持
も

ちします
จะน�ำมาให้

店
てんいん

員が使
つか

う丁
ていねい

寧な表
ひょうげん

現

ส�ำนวนสภุาพทีพ่นักงานในร้าน

ใช้พูดกับลูกค้า

あと  แล้วก็ ｜ マヨネーズ  มายองเนส

( 3 ) 	スクリプトを見
み

ながら、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　 

	 生
なま

ビール、ウーロン茶
ちゃ

、枝
えだまめ

豆は、それぞれいくつ頼
たの

みましたか。スクリプトに線
せん

を引
ひ

きましょう。
ฟังอีกครั้งโดยดูสคริปต์ด้วย 

พวกเขาสั่งเบียร์สด ชาอูหลง ถั่วแระ อย่างละกี่ที่ ตอบโดยขีดเส้นใต้ค�ำตอบในสคริปต์

06-15
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。　　　　  
ฟังคลิปเสียงแล้วเติมค�ำลงในช่องว่าง

生
なま

ビール　　　　　　と、ウーロン茶
ちゃ

　　　　　　（お願
ねが

いします）。

枝
えだまめ

豆　　　　　　、ください。

マヨネーズ、　　　　　　　　　　か？

	注
ちゅうもん

文するとき、数
かず

をどう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➌

บอกจ�ำนวนอย่างไรตอนสั่งอาหาร

	マヨネーズがほしいとき、どう言
い

っていましたか。 文
ぶん
法
ぽう
ノート➍

พูดอย่างไรเวลาที่อยากได้มายองเนส

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  
ฟังบทสนทนาอีกครั้งโดยสังเกตศัพท์และส�ำนวนที่ใช้

（ 3 ）	聞
き

いて言
い

いましょう。　　　　  
ฟังแล้วพูดตาม

【ものを数
かぞ

える  นับจ�ำนวน 】

	

06-16

18-1006-15

18-1006-17

6 つ むっつ
7 つ ななつ
8 つ やっつ
9 つ ここのつ
？ いくつ

1つ ひとつ
2 つ ふたつ
3 つ みっつ
4 つ よっつ
5つ いつつ



第　  　　課6 チーズバーガーください

好きな食べ物▶トピック

©The Japan Foundation入門　L6 - 13

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  ／ 　　　　　 　　　　　
ฟังบทสนทนา

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　  ／ 　　　　　 　　　　　
ฝึกพูดชาโดอิ้ง

( 3 ) 	居
い ざ か や

酒屋などで注
ちゅうもん

文するロールプレイをしましょう。

	 インターネットにある、日
にほ ん

本の居
い ざ か や

酒屋やレストランのメニューを見
み

ながら、自
じぶ ん

分が食
た

べたいもの、飲
の

	 みたいものを注
ちゅうもん

文しましょう。また、注
ちゅうもん

文以
い が い

外で、店
てんいん

員に何
なに

か頼
たの

みたいものがあれば、伝
つた

えましょう。
ฝึกโดยใช้บทบาทสมมติ โดยสั่งอาหารในร้านเหล้าแบบญี่ปุ่น เลือกสั่งอาหารที่ตัวเองอยากกินหรืออยากดื่ม จากเมนูร้านเหล้าแบบ

ญี่ปุ่นหรือร้านอาหารที่มีอยู่ในอินเทอร์เน็ต และนอกจากสั่งอาหารแล้ว ถ้ามีของที่อยากขอจากพนักงานก็ให้บอกพนักงานด้วย    

06-18 06-19 06-20

06-18 06-19 06-20

3 	 居
い ざ か や

酒屋やレストランで注
ちゅうもん

文しましょう。
สั่งอาหารในร้านเหล้าแบบญี่ปุ่นหรือร้านอาหาร

すみません。

生
なま

ビール 3
みっ

つと、ウーロン茶
ちゃ

1
ひと

つ、お願
ねが

いします。

あと、唐
か ら あ

揚げ、お願
ねが

いします。

はい。

はい。

① 注
ちゅうもん
文する  สั่งอาหาร

② 頼
たの
む  ขอ

すみません。

マヨネーズ、ありますか？

お水
みず

、ください。

はい。

はい、お持
も

ちします。

ケチャップ  ซอสมะเขือเทศ

スプーン  ช้อน

おしぼり  ผ้าร้อนหรือเย็น

取
と

り皿
ざら

  จานแบ่ง

グラス  แก้วน�้ำ

（お）はし  ตะเกียบ
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	 飲
いんしょくてん

食店の看
かんばん

板を見
み

て、何
なん

の店
みせ

かがわかる。
	 สามารถอ่านป้ายร้านอาหารได้เข้าใจว่าเป็นร้านอาหารอะไร

 飲
いんしょくてん

食店の看
かんばん

板5.
25

1 	 看
かんばん

板を読
よ

みましょう。
อ่านป้าย

	ご飯
はん

を食
た

べる店
みせ

を探
さが

しています。
คุณก�ำลังหาร้านกินข้าว

① - ⑥は、何
なん

の店
みせ

だと思
おも

いますか。
คิดว่า ①–⑥

 
เป็นร้านอะไร

🔖大
たいせつ

切なことば

居
い ざ か や

酒屋  ร้านเหล้าแบบญี่ปุ่น

2 	 どの店
みせ

に入
はい

りたいですか。
อยากเข้าร้านไหน
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2.　こちらでおめしあがりですか？

① 06-01 店
てんいん

員：いらっしゃいませ。おうかがいします。

　客
きゃく

：ホットコーヒー、お願
ねが

いします。

店
てんいん

員：ホットコーヒーですね。サイズは……。

　客
きゃく

：S
エス

サイズ、お願
ねが

いします。

店
てんいん

員：こちらでおめしあがりですか？

　客
きゃく

：はい。

② 06-02 店
てんいん

員：いらっしゃいませ。おうかがいします。

　客
きゃく

：えー、チーズバーガーと、てりやきバーガーと、

　　　フィッシュバーガー、ください。

店
てんいん

員：こちらでおめしあがりですか？

　客
きゃく

：いえ、テイクアウトで。

店
てんいん

員：お持
も

ち帰
かえ

りですね。ありがとうございます。

③ 06-03 店
てんいん

員：いらっしゃいませ。おうかがいします。

　客
きゃく

：はい。えーと、これ、ください。

店
てんいん

員：チキンバーガーのセットですね。

　　　ドリンクは、何
なに

になさいますか？

　客
きゃく

：じゃあ、ウーロン茶
ちゃ

、お願
ねが

いします。

店
てんいん

員：こちらでおめしあがりですか？

　客
きゃく

：はい。ここで。

聴
ちょうかい
解スクリプト



第　  　　課6 チーズバーガーください

好きな食べ物▶トピック

©The Japan Foundation入門　L6 - 16

1 	 読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
อ่านแล้วค้นความหมาย

2 	 　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
อ่านโดยสังเกตคันจิใน______

	 ① Ａ：何
なに

にしますか？

	 　 Ｂ：私
わたし

は、肉にします。

	 ② Ａ：魚、どうですか？

	 　 Ｂ：おいしいです。

	 ③ ビールが好きです。

3 	 上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
พิมพ์ค�ำใน______ที่อยู่ด้านบนโดยใช้คอมพิวเตอร์หรือสมาร์ทโฟน

魚
さかな

魚 魚 魚

肉
にく

肉 肉 肉

好
す

き（な） 好き 好き 好き

漢
かん

字
じ
の こ と ば
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➊

ホットコーヒー、お願
ねが
いします。

ขอกาแฟร้อนค่ะ/ครับ

これ、ください。
ขอนี่ค่ะ/ครับ

-	 ใช้ในการสั่งอาหาร

-	 บอกสิ่งที่ต้องการแล้วตามด้วย ください (ขอ) หรือไม่ก็ お願
ねが

いします (ขอร้อง)

-	 お願
ねが

いします เป็นส�ำนวนที่ใช้ในการขอร้องคนอื่น จึงสุภาพกว่า ください 

•	 注文するときの言い方です。

•	 ほしいものを言って、そのあとに「ください」、または「お願いします」をつけます。

•	「お願いします」は相手に頼むときの言い方なので、「ください」よりも丁寧です。

［ 例
れい
 ］	▶ 	店

てんいん
員	：	ご注

ちゅうもん
文は？

	พนักงาน :  จะรับอะไรคะ

		  　客
きゃく

	：	ハンバーガーとコーラ、ください。
	ลูกค้า : ขอแฮมเบอร์เกอร์กับโค้กครับ

	 ▶ 	　客
きゃく

	：	コーヒー、お願
ねが

いします。
	ลูกค้า : ขอกาแฟครับ

	 	 店
てんいん

員	：	ホットですか？　アイスですか？
	พนักงาน :  รับแบบร้อนหรือเย็นคะ

	 	 　客
きゃく

	：	アイス、お願
ねが

いします。
	 ลูกค้า : ขอแบบเย็นครับ

	 	 店
てんいん

員	：	サイズは？
พนักงาน : ไซส์ไหนคะ

	 	 　客
きゃく

	：	Ｌ
エル

、お願
ねが

いします。
ลูกค้า : ขอไซส์ L ครับ

N、
	 お願

ねが

いします
	 ください

ตัวอย่าง
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➋

➌

Ｎにします

私
わたし
は、うどんにします。

ฉัน/ผมเอาอุด้งค่ะ/ครับ

-	 เป็นวิธีพูดเมื่อตัดสินใจได้แล้ว ในบทนี้ใช้ในการถามและตอบว่าจะกินอะไร

-	 します เป็นรูป マス ของกริยา する (ท�ำ) เมื่อเติมค�ำช่วย に เป็น ～にします จะบอกสิ่งที่ตัดสินใจ

-	 เวลาจะถามว่าตัดสินใจจะสั่งอาหารอะไร จะถามด้วยค�ำแสดงค�ำถาม 何
なに

 (อะไร) และ か？ 

•	 何かを決めたときの言い方です。この課では、何を食べるか、質問したり答えたりするときに使っています。

•	「します」は動詞「する」のマス形で、助詞「に」をつけて「～にします」の形で、決めたものを表します。

•	 何にするか質問するときは、疑問詞「何」と「か？」を使ってたずねます。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	何

なに
にしますか？

	 จะรับอะไรดีคะ

		  Ｂ	：	私
わたし

は、カレーにします。
	 ผมจะเอาแกงกะหรี่ครับ

		  Ａ	：	飲
の

み物
もの

は？
	 เครื่องดื่มล่ะคะ

		  Ｂ	：	アイスコーヒーにします。
	 เอากาแฟเย็นครับ

生
なま
ビール 3

みっ
つと、ウーロン茶

ちゃ
1
ひと
つ、お願

ねが
いします。

ขอเบียร์สด 3 ที่ ชาอูหลง 1 ที่ค่ะ/ครับ

枝
えだまめ
豆 2

ふた
つ、ください。

ขอถั่วแระ 2 ที่ค่ะ/ครับ

-	 เป็นวิธีสั่งอาหารโดยบอกจ�ำนวนที่สั่งด้วย

-	 เวลาจะนับจ�ำนวนของต่างๆ เช่น อาหาร จะไม่ใช้ 1,2... แต่จะนับด้วย 1つ、2つ...

-	 จ�ำนวนจะใส่หลังอาหารที่สั่ง ให้พูดว่า コーヒー2つ、お
ねが
願いします ไม่ใช่ 2つコーヒー、お

ねが
願いします 

ตัวอย่าง

N、【จำ�นวน  数
かず

】
	 お願

ねが

いします
	 ください
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•	 数を言って注文するときの言い方です。

•	 料理など、ものを数えるときは「1、2…」ではなく、「1つ、2つ…」を使います。

•	 数は、もののあとに言います。「2つコーヒー、お願いします。」ではなく、「コーヒー2つ、お願いします。」となります。

［ 例
れい
 ］	▶ 	　客

きゃく
	：	すみません。コーヒー 4

よっ
つ、ください。

	ลูกค้า : ขอโทษค่ะ ขอกาแฟ 4 ที่ค่ะ

	 	 店
てんいん

員	：	ホットにしますか？　アイスにしますか？
	พนักงาน : จะรับแบบร้อนหรือแบบเย็นครับ

	 	 　客
きゃく

	：	ホットコーヒー 3
みっ

つ、アイスコーヒー 1
ひと

つ、お願
ねが

いします。
	 ลูกค้า : ขอกาแฟร้อน 3 ที่ กาแฟเย็น 1 ที่ค่ะ

➍ Ｎ（は） ありますか？

マヨネーズ、ありますか？
มายองเนสมีไหมคะ/ครับ

-	 เป็นวิธีถามว่ามีของนั้นหรือไม่ ในบทนี้ใช้ในการสั่งของที่อยากได้ในร้านอาหาร

-	 あります เป็นกริยารูป マス ของกริยา ある (มี อยู่) แสดงการมีอยู่  เมื่อต้องการถามว่ามีของนั้นหรือไม่ ให้น�ำสิ่งที่

ต้องการถามมาท�ำเป็นหัวเรื่องด้วยการเติม は และถามว่า ～はありますか？ (มี...ไหมคะ/ครับ) จะละค�ำช่วย は ก็ได ้

•	 あるかどうか質問するときの言い方です。この課では、レストランでほしいものがあって、それを頼むときに使っています。

•	「あります」は動詞「ある」のマス形で、存在を表します。ほしいものを話題（トピック）にして、助詞「は」をつけて、「～はありま
すか？」とたずねます。助詞「は」は省略してもかまいません。

［ 例
れい
 ］	▶ 	　客

きゃく
	：	すみません。

	ลูกค้า : ขอโทษค่ะ 

	 	 店
てんいん

員	：	はい。
	พนักงาน :  ครับ

	 	 　客
きゃく

	：	取
と

り皿
ざら

、ありますか？
ลูกค้า :  มีจานแบ่งไหมคะ

	 	 店
てんいん

員	：	はい、お持
も

ちします。
พนักงาน :  มีครับ จะเอามาให้นะครับ

ตัวอย่าง

ตัวอย่าง
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● 日
にほん

本のハンバーガー店
てん

　                                   

	 ในญี่ปุ ่นแฮมเบอร์เกอร์เป็นอาหารที่ได้รับความนิยม 
เช่นกัน ไม่เพียงแต่ร้านจากต่างประเทศ อย่าง McDonald's 
หรือ Burger King เท่าน้ัน ยังมีร้านที่เป็นของญ่ีปุ่นเอง เช่น 
MOS Burger และ Fressness Burger อีกด้วย
	 นอกจากเมนูคลาสสิก เช่น cheeseburger หรือ fishburger 
แล้ว ร้านแฮมเบอร์เกอร์ในญีปุ่น่ยงัมเีมนทูีเ่ป็นเอกลกัษณ์ของญีปุ่น่ 
เช่น てりやきバーガー (เทริยากิเบอร์เกอร์) 

 つきみ

月見バーガー  (เบอร์เกอร์
โปะหน้าด้วยไข่) チキンタツタ (ไก่ทอดสไตล์ญี่ปุ่น) ライスバーガー 

(เบอร์เกอร์ข้าว) ส่วนร้านแฮมเบอร์เกอร์ในโอกินาวาก็มีเมนู
เอกลักษณ์ของท้องถิ่น อย่างเช่น ゴーヤーバーガー (เบอร์เกอร์มะระ) การค้นพบแฮมเบอร์เกอร์
ชนดิทีเ่ป็นเอกลกัษณ์ของญีปุ่น่ตามร้านแฮมเบอร์เกอร์กน่็าจะสนุกด ี

　日本でも、ハンバーガーはポピュラーな食べ物です。マクドナルドやバーガーキングなど、外国からの
チェーン店だけでなく、モスバーガーやフレッシュネスバーガーのような、日本独自のチェーン店もあります。
　日本のハンバーガー店では、チーズバーガーやフィッシュバーガーなどの定番メニューに加えて、「てり
やきバーガー」「月見バーガー」「チキンタツタ」「ライスバーガー」など日本独自のメニューを提供してい
ます。沖縄のハンバーガー店では、「ゴーヤーバーガー」のような地域独自のメニューもあります。日本の
ハンバーガー店で、日本独自の味を見つけてみるのもおもしろいでしょう。

● 食
しょっけん

券　                

	  ในตัวบทมีบทสนทนาตอนเลือกรายการอาหารที่หน้าเครื่องขายคูปองซื้ออาหาร โรงอาหารในบริษัทหรือร้านอาหารใน
ญีปุ่น่มกีารน�ำระบบคปูองอาหารมาใช้กนัมาก เป็นระบบทีต้่องซือ้คปูองอาหารทีเ่ครือ่งขายคปูองก่อนสัง่อาหาร โดยมขีัน้ตอน
การใช้งานดังต่อไปนี้

　本文には、食券の券売機の前でメニューを選ぶ会話がありました。日本の社員食堂や飲食店には、食券のシステムを採用しているところ
が多くあります。食券は、はじめに注文したい食べ物のチケットを自動券売機で買うシステムです。食券の利用手順は、以下のようになります。

1.	ไปที่เครื่องขายคูปองอาหารอัตโนมัติที่ตั้งอยู่นอกร้านหรือข้างในร้านบริเวณทางเข้าร้าน

	 店の外、または、店に入ってすぐのところにある、食券の自動券売機に行きます。

2.	หยอดเงินในเครื่องแล้วกดปุ่มรายการอาหารที่ต้องการ แล้วรับคูปอง ซึ่งระบุชื่ออาหารและมูลค่า

	 券売機にお金を入れて、ほしいメニューのボタンを押します。出てきた食券を取ります。

3.	เมือ่กดปุม่ おつり (เงินทอน) (อาจเป็นแบบคนัโยกแทนปุ่ม) เงนิทอนกจ็ะไหลออก
มาจากเครื่อง

	 「おつり」ボタンを押すと（レバー式の場合もあります）、おつりが返ってきます。

	 หลังจากซื้อคูปองอาหารแล้ว มี 2 วิธี แล้วแต่ร้าน

　食券を買ったあとは、2つの方法があります。店によって違います。

เบอร์เกอร์ข้าว
ライスバーガー

ร้านแฮมเบอร์เกอร์ในญี่ปุ่น

คูปองอาหาร
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4.	ยื่นคูปองอาหารที่เคาน์เตอร ์

	 カウンターに食券を出します。

5.	รับอาหารที่เคาน์เตอร์แล้วน�ำไปกินที่ที่นั่ง
	 カウンターで商品を受け取ってから、席に座って食べます。

	 หรือ
　または、

4.	นั่งรอที่ที่นั่ง พนักงานจะเดินมาหา ให้ยื่นคูปองอาหารให้แก่พนักงาน
	 席に座ります。店員が来るので、店員に食券を渡します。

5.	พนักงานจะน�ำอาหารมาเสิร์ฟให้กินถึงโต๊ะ
	 店員が商品を運んでくるので、受け取って食べます。

	 เครื่องขายคูปองบางเครื่องใช้ธนบัตรใบละ 1 หมื่นเยน หรือ 5 พันเยนไม่ได้ ในกรณีนั้น ให้แลกเงินกับพนักงานในร้าน 
ระยะหลังนี้มีเครื่องขายคูปองแบบช�ำระเงินทางอิเล็กทรอนิกส์ได้เพิ่มขึ้น

　券売機によっては1万円札や5千円札が使えないこともあり、そのときは店の人に言って、お札をくずしてもらいます。最近では電子決済
が利用できる自動券売機も増えています。

● 居
い ざ か や

酒屋　                         

	
い ざ か や

居酒屋 เดมิเป็นร้านส�ำหรบัดืม่เหล้า แต่มอีาหารหลากหลาย
ให้เลอืกสัง่ได้ เช่น อาหารประเภทเนือ้สตัว์ ปลา ผกั ราคาไม่แพง
นัก จึงสามารถใช้เป็นที่กินอาหารได้ด้วย ระยะหลังนี้คนมาใช้
บริการกันเป็นครอบครัวเพิ่มมากขึ้น 
	 ระยะหลงันี ้ร้านท่ีสัง่อาหารโดยใช้ระบบ touch screen กม็ี
ขั้นตอนในการใช้บริการ 

い ざ か や

居酒屋 มีดังนี้  

　居酒屋は、もともとはお酒を飲むための店です。しかし、メニューが
豊富で、肉、魚、野菜などの料理がいろいろあって自由にメニューが選
べ、値段もあまり高くないので、食事にも気軽に利用することができま
す。最近では、家族で利用する人も増えています。
　居酒屋は、だいたい次のような手順で利用します。最近では、タッチ
スクリーンを使って注文するチェーン店もあります。

1.	บอกจ�ำนวนคนที่ทางเข้าร้าน พนักงานจะพาไปยังที่นั่ง 

	 入り口で人数を言います。店員が席を案内してくれるので、そこに座ります。

2.	เมือ่พนกังานน�ำผ้าร้อนหรอืผ้าเยน็และอาหารเรยีกน�ำ้ย่อยมาให้แล้ว จงึเริม่สัง่อาหาร คนทีด่ืม่เหล้าไม่ได้สามารถสัง่
เครื่องดื่มที่ไม่มีแอลกอฮอล์ได้ ต้องสั่งอย่างน้อยคนละ 1 อย่าง เวลาสั่งเครื่องดื่มอาจสั่ง おつまみ (กับแกล้ม) ง่ายๆ 
เช่น ถั่วแระ ก็ได้

	 店員がおしぼりとお通しを持ってきますので、はじめに飲み物を注文します。お酒が飲めない人は、ソフトドリンクを注文します。居
酒屋では、必ず1人 1杯は何か飲み物を注文します。飲み物を頼むとき、枝豆など、簡単な「おつまみ」をいっしょに頼むこともあ
ります。

ร้านเหล้าแบบญี่ปุ่น
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3.	ระหว่างรอเครื่องดื่ม อาจจะดูเมนูเพื่อสั่งอาหาร เมื่อพนักงานน�ำเครื่องดื่ม
มาให้ จะได้สั่งอาหารได้เลย

	 飲み物を待っている間に、メニューを見て、料理を決めます。店員が飲み物を持ってき
たときに、料理を注文します。

4.	ถ้าต้องการสั่งอาหารเพิ่ม สามารถเรียกพนักงานมารับค�ำสั่งได้
	 追加で頼みたいものがあったら、そのつど店員を呼んで、注文します。

5.	เมื่อกินอาหารเสร็จ ให้เรียกพนักงานมาคิดเงิน พนักงานจะน�ำบิลค่าอาหาร
มาให้ ให้น�ำบิลไปช�ำระเงินที่แคชเชียร์ แล้วออกจากร้าน

	 食事が終わったら、店員に言って、会計してほしいことを伝えます。伝票を渡されます
ので、レジに持って行きます。レジで支払いをして、店を出ます。

● 唐
から あ

揚げ　              

	 คาราอาเงะ คือ อาหารที่น�ำวัตถุดิบไปคลุกแป้งสาลีหรือแป้งมันให้แป้งติดเน้ือ
บางๆ แล้วน�ำไปทอดน�้ำมัน ตามปรกติจะหมายถึงไก่ทอด ถ้าเป็นวัตถุดิบอื่นจะเพิ่ม
ชือ่วัตถดุบิข้างหน้า เช่น 

                  から  あ

タコの唐揚げ (หมกึยกัษ์คาราอาเงะ) ไก่ทอดคาราอาเงะนีม้กัใช้
เนื้อสะโพก เนื้อที่ไม่ติดกระดูก ปรุงรสด้วยโชยุ กระเทียม ขิง เป็นต้น เวลากินอาจจะ
บีบมะนาว หรือจิ้มมายองเนสก็ได ้

　唐揚げは、食材に小麦粉や片栗粉などを薄くつけて、油で揚げた料理です。一般的には鶏肉の唐揚げを指します。それ以外の食材のとき
には「タコの唐揚げ」のように食材名を入れます。日本の鶏の唐揚げは、モモ肉を使い、骨はついていないのが普通です。しょうゆとニンニク、
ショウガなどで味付けをしてありますが、食べるときにレモン汁をかけたり、マヨネーズをつけたりすることもあります。

● おつまみ　            

	 อาหารที่ค่อยๆ กินทีละนิดๆ ระหว่างดื่มเหล้าเรียกว่า (お)つまみ กับแกล้มที่นิยมกิน
กับเหล้าคือ ถั่วแระ นอกจากนี้ยังมี 

しおから

塩辛 (อาหารทะเลดองเกลือ) 
ひややっこ

冷奴  (เต้าหู้เย็นราดโชยุ
และขิงขูด) 

  ひ

冷やしトマト (มะเขือเทศแช่เย็นราดมายองเนส) 
  つ        もの            しんこう

漬け物／お新香 (ผักดอง) たこわさび 
(หมึกยกัษ์ดองวาซาบ)ิ エイひれ (ครบีกระเบนกรอบ) コーンバター (ข้าวโพดอบเนย) フライドポテト 
(มันฝรั่งทอดกรอบ)  

　お酒を飲むときにいっしょに少しずつ食べる料理を、「（お）つまみ」といいます。枝豆は、おつまみ
の代表的なメニューとして人気があります。そのほか、おつまみには、「塩辛」「冷奴」「冷やしトマト」
「漬け物／お新香」「たこわさび」「エイひれ」「コーンバター」「フライドポテト」などがあります。

● ビール　      

	 เครื่องดื่มแอลกอฮอล์ที่คนญี่ปุ่นนิยมมากที่สุดคือ เบียร์ ในญี่ปุ่นมีผู้ผลิตเบียร์ยักษ์ใหญ่หลายบริษัท เช่น Kirin, Asahi 
และ Sapporo ผลิตเบียร์หลากหลายประเภท
	 เมือ่เข้าไปในร้านเหล้าแบบญีปุ่น่ คนจ�ำนวนมากจะส่ังเบยีร์เป็นอนัดบัแรก บางคนบอกว่าเวลาจะดืม่เคร่ืองดืม่แอลกอฮอล์

คาราอาเงะ

กับแกล้ม

เบยีร ์
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อย่างอ่ืน ต้องด่ืมเบียร์ก่อนเป็นแก้วแรก นอกจากนี้ ในงานเลี้ยงต่างๆ เวลาจะชน
แก้วครั้งแรก ทุกคนจะชนแก้วด้วยเบียร์ จากทีก่ล่าวมาจะเหน็ว่า ในญีปุ่่นนัน้เบยีร์
ท�ำหน้าทีเ่ป็นเครือ่งดืม่เริม่ต้นก่อนดืม่เหล้าชนิดอื่น 
	 เบียร์ที่ดื่มตามร้านอาหารแบ่งคร่าวๆ เป็น "เบียร์ขวด" กับ "เบียร์สด" เบียร์
บรรจใุนขวดจะรินใส่แก้วด่ืม เหมาะในการแบ่งปันกนัดืม่หลายคน ส่วนเบยีร์สดจะรนิ

จาก beer server ใส่เหยือกเบียร์ ซึ่งมีขนาด ใหญ่ 
กลาง เลก็ ปรมิาณแตกต่างกนัในแต่ละร้าน ตามปรกติ 
ขนาด "กลาง" จะมีปริมาณราว 350-500 มิลลิลิตร เวลาสั่งเบียร์ ถ้าบอกว่า 

ちゅうなま   なまちゅう

 中生／生中  จะ
แปลว่า เบียร์สด เหยือกขนาดกลาง
	 นอกจากนี้ ยังมีเบียร์ที่ผลิตในแต่ละท้องถิ่นทั่วประเทศ ที่เรียกว่า 

 じ

地ビール  เวลาไป 
ท่องเที่ยวที่ใด ลองเพลิดเพลินกับการชิมเบียร์ของท้องถิ่นนั้นดูก็คงจะด ี

　日本人に最も人気があるお酒は、ビールです。日本には、キリン、アサヒ、サントリー、サッポロなど
の大手のビールメーカーがあり、さまざまな種類のビールを造っています。

　居酒屋に入ると、まずはじめにビールを注文する人が多いです。ほかのお酒を飲むときも、はじめの1杯はビールという人もいます。ま
た宴会のときなどは、最初の乾杯は全員ビールでする場合もあります。このように、ビールは日本では、飲み始めのお酒としての役割もあ
ります。
　飲食店で飲むビールは、大きく「瓶ビール」と「生ビール」に分けられます。瓶ビールは、瓶に入ったビールで、コップに注いで飲みます。
何人かでシェアするときなどに便利です。生ビールは、ビールサーバーからジョッキに注ぎます。ジョッキの大きさによって、「大」「中」「小」
があります。量は店によって違いますが、「中」がだいたい350～500mlぐらいです。注文のときに「中生／生中」と言えば、生ビールの中
ジョッキ、の意味になります。
　また全国各地には、その土地で造った「地ビール」もあります。旅行に行ったときは、その土地の地ビールを飲んでみるのも楽しいかもし
れません。

● おしぼりと水
みず

　                                     

	 เวลาเข้าไปในร้านอาหารในญี่ปุ่น พนักงานจะน�ำ おしぼり (ผ้าร้อนหรือผ้า
เยน็) กบัน�ำ้เยน็มาให้ลกูค้า おしぼり คอื ผ้าเชด็มอืผนืเล็กทีช่บุน�ำ้ร้อน (ในฤดรู้อน
อาจจะแช่เย็นมา) เมื่อได้รับแล้วลูกค้าจะน�ำผ้านั้นมาเช็ดมือเป็นอันดับแรก 
	 ในญี่ปุ่น น�้ำเย็นที่น�ำมาเสิร์ฟจะเป็นบริการฟรีจากร้าน เพราะน�้ำประปา
ในญี่ปุ่นสามารถดื่มได้โดยไม่ต้องต้ม บางครั้งก็
เรียกน�้ำเย็นที่น�ำมาบริการโดยไม่คิดค่าใช้จ่าย
ว่า 

      ひ

お冷や สามารถขอเติมได้ เวลาที่ต้องการน�้ำ
เพิม่ให้เรยีกพนกังานมาและพดูว่า お

みず

水、ください หรอื 
      ひ

お冷や、お
ねが

願いします (ขอน�ำ้หน่อย) กจ็ะได้
รับน�้ำเพิ่ม ถ้าเป็นร้านเหล้าแบบญี่ปุ่น ซึ่งลูกค้าทุกคนจะต้องสั่งเครื่องดื่มอยู่แล้ว จะไม่มีการ
เสิร์ฟน�้ำในตอนที่ลูกค้าเข้าร้าน แต่ถ้าขอน�้ำพนักงานก็จะน�ำมาเสิร์ฟโดยไม่คิดเงิน ที่ญี่ปุ่น
ตามปรกติจะไม่ดื่มน�้ำร้อนหรือน�้ำอัดลมพร้อมกับอาหาร แต่ถ้าขอน�้ำร้อน พนักงานก็อาจจะ
น�ำมาให้ แต่ถ้าอยากดื่มน�้ำอัดลมจะต้องสั่งและเสียค่าใช้จ่าย

　日本では飲食店に入ると、まずおしぼりと水が出されることが多いです。おしぼりは、小さいサイズのハンドタオルで、熱いお湯で湿らせ
てあります（夏は冷やしてあることもあります）。客は、おしぼりを出されたら、まずそれで手を拭きます。
　水は、日本では無料で提供されます。日本ではどこでも水道水がそのまま飲めるからです。この無料の水のことを「お冷や」と呼ぶことも
あります。おかわりも自由で、ほしいときは店員を呼んで「お水、ください」「お冷や、お願いします」のように言えば、追加してもらえます。
居酒屋の場合は、飲み物を注文することが想定されているので、水は最初は提供されませんが、頼めば無料でもらえます。日本では、食事といっ
しょにお湯や炭酸水を飲むことは、一般的ではありません。お湯は頼めばもらえる可能性はあります。炭酸水が飲みたい場合は、有料で注
文することになります。

ผ้าร้อนหรือผ้าเย็น กับน�้ำเย็น




